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E z e k b e n  a  n a p o k b a n  ország­

szerte találkozóra hívják össze a tíz­
volna meg, soha el nem ernyedő tü­
relem m el és szeretettel m inden tá-

éves gyerekeket, az 1945-ös év  szü- nógatást, tanácsot, segítséget és nem
utolso sorban követésre m éltó pel-lötteit.

Ezek a történelem első magyarjai, 
akik szabadon születtek, ezek az el­
sők, akik a mi földünkön egyetlen  
pillanatig sem  szívták a nemzeti alá­
rendeltség, a rabság levegőjét.

Ü ljünk le gondolatban ezeknek a 
tízéveseknek a születésnapi aszta­
lához és, amikor az ő születésük év ­
fordulóját ünnepeljük, örüljünk a 
m i újjászületésünk tizedik évforduló­
jának is.

Mert szabaddá lenni annyi, mint 
újjá születni, és szeretett, gyönyörű

dát, amelyre fejlődésünk folyamán  
szükségünk van. |

Mi haladó magyar írók már a
felszabadulásunk előtt is megéreztük 
— ki közvetlenebbül és világosab­
ban, ki csak közvetve és homályo­
san — azt az erőt, amely a szovjet 
irodalomból felénk sugárzik. Leg­
utóbb a szovjet írók II. kongresszu­
sa jelentett és jelent továbbra is 
olyan hatalm as segítséget írói fejlő­
désünkben, amelynek szerepét iro­
dalm unk remélt és várható további

fővárosunk, az ostrom, a háború, az felvirágzásában majd csak később 
évtizedes politikai elnyom atás és az tudja az irodalomtörténet kellőkép­
évszázados nem zeti katasztrófák pen értékelni.
nyom aival m egtörhetetlen testén és Az író a lélek mérnöke. Ezt a büsz- 
lelkén, épp tíz évvel ezelőtt szüle- ke, önérzettől és felelősségtudattól 
tett újjá, szabadult fel. Csökkenhet-e duzzadó definíciót is a Szovjetunió- 
akárcsak egy pillanatra is  a hála és tói kaptuk. Igen, az emberi lélek  
végtelen  szeretet érzése azok iránt, m érnökei vagyunk és a dolgunk nem  
akiktől ezt a létünket újjáteremtő m erül ki abban, hogy felm érjük az 
szabadságot kaptuk? Lehet-e egyet- em beri lelkeket. Nem, mi tervező 
len  pillanata az életünknek, amikor mérnökök is vagyunk, mi tervezzük  
nem gondolunk hálával csordultig és segítjük megalkotni az új ember 
telt szívvel életünk megmentőjére, lelkét. Erre a nagy írói terem tő m un- 
jövőnk megalapozójára, a nagy Szov- kára, a legnagyobbra, amiért érde- 
jetunióra? Járhatunk-e fővárosunk mes tollat a kézbe venni, szintén csak  
utcáin anélkül, hogy a  rengeteg vér- a felszabadulás adta m eg a bőséges 
re ne gondolnánk, am ellyel ezeket a lehetőséget.
köveket a szovjet hősök öntözték, a Vajon élünk-e már kellőképpen ez-
m i szabadságunkért, a m i újjászüle­
tésünkért?

Hiszen csak az eltelt tíz évben bon­
takozott ki teljes nagyságában az a 
történelm i ajándék, am elyet a Szov­
jetunió nagy népe, a m i népünknek 
felszabadításunkkal adott.

Azóta érthettük csak m eg teljesen, 
hogy felszabadulásunkkor örök idők­
re eljegyeztük magunkat a béke esz­
m éjével. A Szovjetunió politikája —

zel a lehetőséggel?

Amikor a főváros felszabadult,
az em beriség visszakapta azt a gyö­
nyörű, népeket összefogó ezüstövet, 
am elyet az em bertelenség elrabolt 
tőle: a Dunát. De az öv rem ekm ívű  
csattjai, a hidak hiányoztak.

Ki hitte volna, hogy csak rövid 
néhány hónap fog eltelni és az 
ezüstöv máris megkapja legelső új

és ez nem alkalmi, hanem a nagy csatiját, fővárosunkban felépíült az 
ország létével alapjában összefüggő első Dunahíd? Mi, kommunisták
magatartás — a béke politikája. Ha- hittük és mert hittük, hát m eg is
talmas erejét a béke m egvédésének, valósítottuk. Az újjáépítés hatalmas, 
megőrzésének  ̂ szolgálatába  ̂állítja, áldozatos munkájának lelke, motor- 
V ele való barátságunk lehetővé tét- ja, irányítója, célravezetője minden  
te, hogy mi is nemzeti létezésünk lé- kétséget kizáróan a mi pártunk 
nyeges alapvonásává tegyük a bé- voit.
kéért való harcot — először a m a- Vajon, amikor a nemzeti irodalom  
gyár történelemben. Ez a harc ered- gyönyörű folyam át láttuk magunk 
ményes. Napról-napra érezzük a bé- előtt és új m űvekkel kellett hidakat 
ke erejét, tapasztaljuk az eddig léte- verni, hogy azok segítsenek egy nagy 
zett legnagyobb tömegmozgalomnak egésszé összefoglalni nemzetünket, 
a Szovjetunió vezette béketábor moz- vállalták-e és betöltötték-e a kom- 
galmának kézzelfogható, nagy si- munista írók ugyanezt a vezető, irá- 
kereit. Felszabadulásunkból logiku- nyi'tó, előrehajtó, diadalt biztosító 
san következett, hogy m i ennek a szerepet? Erre a kérdésre sok igen­
nagyszerű mozgalomnak nem csak nei és sok nemmel felelhetünk. De 
harcos tényezői, hanem eredm ényei- azzal az egyértelm ű igennel, am ellyel 
nek szerencsés élvezői is lehetünk, a Kossuth-híd, a Lánchíd, a Sztálin- 

. . . ,  .  híd felel, sajnos, mi írók ezideigm ég
A z  is  c sa k  a  t íz  e v  a la t t  válhatott nem válaszolhatunk, 

köztudomásúvá, hogy felszabaduló- Pedig — és ezt épp szabad iro- 
sunk lehetővé tette belső ügyeink dalműnk második évtizedének a kü- 
végleges rendezését. A magyar föl- szöbén kell kimondanunk — m inden  
dön évszázadok óta folyó pörök vég- írói tehetség magva és biztosítéka a 
re eldőlhetnek, mert szabadok va- tiszta világnézet. Csak ez fejlesztheti 
gyünk, s  akaratunk szerint vihetjük ki a tehetséget, ennek hiányában a 
azokat dűlőre. Akaratunk szerint pe- legszebb tehetség is elsatnyul, elkal- 
dig a döntés: az ember ember ál- lódik. A jövő nagy írói tehát csak 
tál való kizsákmányolásának m eg- azok közül emelkedhetnek ki, akik  
szüntetése. Egyetlen történelm ileg a leghaladottabb világnézet alapján 
lehetséges és kívánatos nemzeti élet- állnak, annak a világnézetnek az 
formánk a szocializmus, amely majd alapján, amelyen nagy pártunk áll 
a kommunizmusba fog átnőni és és harcol.
am ely már a közeljövőben soha nem Amikor arról van szó, hogy a fel­
látott sőt soha nem rem élt jólétet szabadulásunk adta lehetőséget a 
fog biztosítani a magyar népnek. legjobban használjuk népünk boldo- 

Ezért az új és nemzeti fennm ara- gulására, erről az egyszerű, meg- 
dásunkat, boldogulásunkat egyedül dönthetetlen igazságról nem szabad 
biztosító életformánkért harcoltunk megfeledkeznünk, 
m i m agyar kommunisták már évti- írjatok igazat! Minden írónak ez 
zedek óta. Ezért harcol most már a az egyetlen m éltó jelmondata szintén  
m agyar nép, a politika, a gazdaság, felszabadítónktól,  ̂ a Szovjetunióból 
a szellem i élet m inden fegyverével, jött hozzánk: Sztálin mondta ezt a 

Emberek vagyunk és így a szocia- szovjet íróknak, 
lizmushoz vezető utat nem járhattuk Igen, az író és az igazság elválaszt- 
bo ti ás ok tétovázások, hibák nélkül, hatatlanul egy kell, hogy legyen. Aki 
Helyes és szükséges, hogy ezekről az igazsággal taktikázik, spekulál, 
megemlékezzünk, ezekből tanuljunk, aki az olvasóját félti az igazság hatá- 
ezeket helyrehozzuk. De éppen most, sától, kiskorúként kezeli és csak csín­
amikor tíz év  távlatából tekintünk ján hajlandó átadni neki azt, amit 
vissza erre az útra, látjuk mennyire mint igazságot felismert, az nem  író. 
túlragyogják népünk nagy eredmé- De egyszerű feladat-e igazat men­
nyei a legszigorúbb önbírálattal fel- dani? Bizony nagyon bonyolult fel­
tárt hibáinkat is. Nem  volt ennél adat. És az igazi író egy életen át 
ragyogóbb évtizede a m agyar törté- arca verejtékével tanulja az igaz- 
neíem nek! mondást. Az író foglalkozásszerű

És lehetett volna-e ilyen eredmé- igazmondó és foglalkozásának sok 
nyes ez az évtized, ha a nagy szov- csínját-binját kell kitanulnia, míg 
jet nép megelégedett volna a felsza- mesternek vallhatja magát, 
badításunk tényével és nem adott Először is ahhoz, hogy igazat ír-

KRISTÖF TÉR 1945

up-.

hassunk- tudni kell az igazságot. Ér­
teni kell a világot legnagyobb és leg­
aprólékosabb összefüggéseiben és eh­
hez éles szem en és nagy tapasztala­
ton kívül épp az előbb em lített tisz­
ta világnézetre van szükség. Akinél 
ez hiányzik, annál m eglehet az aka­
rat az igazmondásra, de nincs meg 
a képesség.

Másodszor szükség van arra, hogy 
az író m erjen ítélni is. Igen, ítélni, 
mert az író — bíró! Elítéli a régit 
és rosszat, jogához juttatja az újat 
és jót. Aki csak tanúskodni jön az 
irodalomban és nem meri, vagy nem  
bírja pártját fogni a jövőnek, nem  
mer, vagy nem akar pálcát törni az 
elavult fölött, az nem igazi író, leg­
feljebb nyersanyagot, riportanyagot 
tud hordani az irodalom számára. 
Költeni annyi, mint a jövőbe mu­
tatni. Amikor felszabadulásunk m eg­
nyitotta az utunkat a jövőbe, egyben  
új kapukat tárt ki irodalmunk előtt 
is. Szabadságunk első évtizedében  
m ég sokan megtorpantak e kapu kü­
szöbén. Második évtizedünkben már 
ne legyen ilyen megtorpanás.

De nem elég az igazsagot tud­
ni, sőt még a kimondására való bá­
torság is könnyen az ellenkező ered­
ményre vezethet, mint am it az író
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akar, ha az író nem tudja biztosítani 
azt, hogy az olvasóban a mű elolva­
sása után ugyanaz a kép keletkezzék  
az igazságról, amely az íróban élt.

Ez pedig megköveteli, hogy az író 
közel érezze magát az olvasójához, 
ism erje esze járását, szíve dobogá­
sát. De megköveteli azt is, hogy 
rendelkezzék a m esterségbeli tudás­
sal, amely szükséges ahhoz, hogy 
teljes egészében és torzulás nélkül 
tudja átplántálni az olvasóba a mon­
danivalóját.

A felszabadulás és az azt követő 
fejlődés megadta a lehetőséget, hogy 
olyan közel jussunk olvasónkhoz — 
aki ma már maga a nép — mint 
soha azelőtt. Aki nem  élt ezzel a 
lehetőséggel, annak írói értéke, 
igazmondó képessége sínylette meg 
ezt a mulasztást.

Ami az író mesterségbeli tudását 
illeti, ezt hajdan csak holmi ügyes­
ségek és fogások halmazának tekin­
tettük. Ma, elsősorban a m arxista— 
leninista esztétikára támaszkodva 
tudjuk, hogy az író egész em bersé­
ge, a fejlődéshez való viszonya is 
mélységesen befolyásolja a m ester­
ségbeli tudást. Aki nem látja tisz­
tán a világot, az az írómesterség 
titkaiba sem  tud behatolni. De aki

Zádor István rajzai

nem  tanulja m eg mindazt, ami a  
mesterségben megtanulható, az hiába 
akar valódi igazságokat hirdetni, 
fegyvere csütörtököt mond és m ég 
jó, ha nem sül el visszafelé. A di­
lettantizm us, a sem atizm us, a dek­
larálás — ábrázolás helyett, a tanu­
latlan őseredetieskedés olyan írói 
vétkek, am elyek soha, sem m ilyen  
körülm ények között nem egyeztet­
hetők össze az igazmondással. 
Hányszor vonjuk kétségbe az író 
jószándékát, pedig a hiba az írói ké­
szültségében van, ami term észetesen  
az eredményt nem menti. M estersé­
gében képzetlen író éppúgy képte­
len az igazságot hirdetni, mint a te­
hetségtelen. A tehetséges írónak 
azonban a felszabadulásunk terem­
tette helyzet, a párt útmutatása és 
a haladó világirodalom példája le­
hetővé teszi, hogy — nemzeti ha­
gyományainkra támaszkodva — az 
írói tudás legmagasabb csúcsáig 
küzdje fel magát. Hisszük, hogy a 
megkezdett úton tovább haladva a 
mi íróink is el fogják érni ezeket a 
magaslatokat.

Minden magyar írónak féltett kin­
cse, vágyának tárgya irodalmunk 
nemzeti egysége. A felszabadulás

(Folytatás a 2 . oldalon.)
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A HÉT FILMJEI

HI-NTÓNJÁRÓ SZERELEM
a

1 948 óta minden évben m eg-
-L rendezik a Szovjet Film Ün­

nepét. Ekkor kerülnek a m oziláto­
gató közönség elé az év kiem elkedő  
szovjet film jei és felújítják azokat a 
nagysikerű szovjet film eket, am e­
lyek annyi felejthetetlen estén sze­
reztek művészi élm ényt a nézőknek, 
segítették az ifjúság nevelését, pél­
daképeket állítottak a magyar dol­
gozók elé a szocializmus építésében.

Az idei szovjet film hétnek különös 
jelentőséget ad az, hogy a SZKP  
X IX. kongresszusának határozata 
után fokozott lendületet nyert szov­
jet film gyártás új szakaszának első 
kiem elkedő film jeit most mutatják  
be először Magyarországon. 1955-ben 
m integy hatvan új film  kerül a 
szovjet közönség elé. Ezek közül ha­
tot láthatunk a március 10—23-ig 
tartó Szovjet Filrji Ünnepén. A hat 
új film  m ellett 75 régi, nagy sikert 
aratott film alkotást újítanak fel 
filmszínházaink.

A bemutatásra kerülő hat film  kö­
zül a legnagyobb érdeklődésre a Ko- 
csetov ism ert regényéből készült Zsur- 
bin család cím ű film  tarthat számot. 
Ez a film  sikerrel valósítja m eg a 
munkásosztály életének hiteles áb­
rázolását. Rendezője I. Heific (aki 
többek között az em lékezetes Kor­
mány tagja c. film et is rendezte), 
szereplői a magyar közönség által

is jól ismert színészek: Borisz And- 
réjev, Lukjanov, Kiara Lucsko, Ka- 
docsnyikov stb. A 13-as számú ügy­
nök című film  Jarovszláv Galannak, 
a külföldi diverzánsok és kémek el­
len harcoló nagy ukrán írónak ál­
lít m éltó emléket. A film  főszereplő­
je Bóndarcsuk. „A bátorság iskolá­
ja“ Arkagyij Gajdar: Iskola című  
önéletrajzi m űve alapján készült. 
Egy fiatal fiú fejlődését m utatja be, 
aki partizánként harcol a Nagy Ok­
tóberi Szocialista Forradalom ide­
jén. Csodálatos felvételeket látnat a 
közönség az Őserdő foglyai című iz­
galm as film ben, am ely a bjelorusz 
őserdőkben játszódik. A film  egyik  
gyerm ekfőszereplője az Első osztá­
lyosokból ismert Natasa Zascsipana. 
Mind a négy film  magyarra van szin­
kronizálva. Rajtuk kívül két orosz 
nyelven beszélő film  kerül m ég be­
mutatásra: a Modern kalózok cím ű  
tengerészfilm  és A tőr című film , 
am elyben úttörők lepleznek le egy  
volt fehérgárdistát.

A Szovjet Film  Ünnepének m eg­
nyitója március 9-én lesz Budapes­
ten, amikor „A Zsurbin család“-ot 
mutatják be díszelőadás keretében. 
A  továbbiak során m atinékon ismer­
tetik a szovjet film m űvészetet és 
több mozi előcsarnokában rendeznek  
képekkel illusztrált kiállítást a szov­
jet film  fejlődésének útjáról,

A m ilyen rokonszenves ennek a 
film nek elébe bocsátott rövid 

párszavas bevezetése (melynek erő­
teljes hangszínében és ízes magyar 
hanglejtésében a szerző élőbeszédét 
véljük felism erni) — olyan kellem e­
sen  hat maga a film játék csaknem  
m inden részlete. Felidézi annak a 
nyári napnak derűjét, amikor, m int­
egy m ásfél évvel ezelőtt az Irodalmi 
Újságban m egjelent Urbán Ernő no­
vellája, a H intónjáró szerelem . Már 
maga ez a cím is  valam i friss rit­
m u s a  lendítette az olvasót. A „sze­
relem “ addig ugyanis nem igen m e­
részkedett új irodalmunk területé­
re, m űvek címébe m ég kevésbé. 
Dehát az igazi író nem  jár behúnyt 
szem m el az ifjú szerelmek virágos 
szegélyes — olykor tövises — út­
vesztőiben sem.

Urbán Ernő temperamentumánál 
és alapjában derűs életszem léleténél 
fogva új hangot ütött meg próza- 
irodalmunkban. Azóta a tilinkószó 
m ás hangszerekkel m egerősítve, ha­
talm as zenekarrá öblösödött — per­
sze nem  anélkül, hogy olykor ne 
bántson benne hol a hosszantartó 
„uniszónó“, hol a fülsértő disszonan­
cia. De, m indent egybevetve bizo­
nyos, hogy irodalmunk sok új szín­
nel, hanggal gazdagodott és ideig- 
óráig tartó megtorpanások után is 
futja erejéből új meg új nekilendü­
lésekre, továbbhaladásra, mindinkább 
táguló valóságszem lélettel egyre ko­
molyabb és felelősségteljesebb fe l­
adatok vállalására.

Urbán Ernő sem  maradt az együgyű  
és passzív Peczöli V ilm uska holdvilá­
gos szerelmének rajzánál; a novella 
cselekm ényében harcias, életrevaló, 
önállóságra is képes leányzóvá fej­

lesztette, olyanná, akit nemcsak a 
szerelem  bódulata, de a józan belá­
tás is a szövetkezeti gazdálkodás 
m ellé állít. Csakhogy amíg egy jó  
novella eljut odáig . . .  hogy ugyan­
olyan jó  film  váljék belőle, ahhoz 
m ásfél esztendő sem sok. Elégedjünk 
meg azzal, hogy a Hintónjáró szere­
lem nézői így is önfeledten elszóra­
koznak a film  számtalan kedves, 
vidám  jelenetén, az írói és rendezői 
ötletek kim eríthetetlen sokaságán, a 
szép hazai tájfelvételeken, a szerep­
lők tehetséges játékán, az egész film ­
ből áradó jókedvű, okos humoron, 
ami csak itt-ott (például a táncképek 
fölösleges elnyújtásában) vá lix  eről- 
tetetté.

Fónay Márta, akit Peczöliné if i­
asszony szerepében a rendező — a 
szatirikus mondanivaló kedvéért — 
majdnem agyonra táncoltat, kitűnően 
szem élyesíti meg a hiú, magakellető, 
de am ellett naivul korlátolt — tehát 
nem sátánian gonosz — falusi „nagy­
sága“ mai változatát. Játéka m érték­
tartó és lényének természetes, szinte 
öntudatlan humora ízesíti. Makláry 
Zoltán, aki a kackiás m enyecske pa­
pucsa alatt gyümölcsészkedő Peczöli 
gazdát, Bihari József, aki a TSZCS 
lovainak, de m ég inkább a kollektív  
gazdaság becsületének, jóhírének in­
dulatos őrizőjét alakítja — egyaránt 
pompás színészi teljesítm ényt adnak. 
Pécsi Sándornak jut a mindent e l­
igazító és rendbehozó tudós agronó- 
mus professzor szerepe, aki nemcsak 
a szövetkezeti és egyéni gazdálkodás 
viszályát oldja meg, hanem a két 
ifjú szerelm est is összeboronálja. 
Bánhidi, Szem ethy és m ég többen 
akik szintén a m eglett emberek, ita­
lozásban is tapasztalt öregek többé-

kevésbé mulatságos alakjait formál­
ják, mindannyian kitűnően élénkí­
tik a kedélyes humorban bővelkedő 
jeleríeteket. Ezek körül nincs is hiba. 
inkább a fiatalok „harcterén“ fenye­
geti az őszinte érzelmek ábrázolását 
a hamisan ható érzelgősség, a régi 
népszínművekből ismert „aévajko- 
dásn és „haragszom-rád” nem egy 
sablonja. Szirtes Ádám a kiváló és 
már gyakorlott színész inkább ki 
tudja kerülni ezeket a botiatokat, de 
a nagyoh fiatal és valóban bájos 
Medgyesi Máriának m ég meg kell 
tanulnia (vagy gondos tehetség-ápo­
lással meg kell őt tanítani) hogy a 
film vászon még más is legyen, mint 
szép. Embernek is legyen vonzó és 
élettársul m egkívánásra méltó, mert 
máskülönben a párja iránt is csök­
ken a néző érdeklődése, sőt akarat­
lanul átterelődik a komikus „nega­
tív“ figurára, akit egyébként Sinko- 
vics Imre kifogástalanul megjátszott.

Ugyancsak derék alakítás a Kiss 
Manyié, a közügyekben, szívügyekben  
egyaránt okosan tájékozódó „párt- 
titkárné“ — ahogyan a szövetkezeti 
tagság, sőt a film szereplőket szelle­
mesen karikírozó, ügyesen szem lél­
tető „színlap“ is nevezi. A felvéte­
lek helyenként megmutatkozó gyen­
geségéért nem egyedül Badal János 
felelős; ezúttal nyilván a m inden­
áron fényűző rendezés hozta létre a 
néha túlzsúfolt és  ezért keveset 
mondó képeket. Farkas Ferenc ze­
néje finoman vezeti be és helyesen, 
csak tisztes távolból kíséri a cselek­
ményt. A közönség pedig kimondta 
vélem ényét erről a kedves, vidám, 
új magyar filmről: jól mulat rajta 
és nem  is kell ezért restelkednie.

Lányi Sarolta Szikra könyvek a
TTazánk felszabadulásának 19. 

évfordulójára több új könyvet 
ad ki a Szikra Könyvkiadó. Az év­
fordulóra m egjelenő m unkák egy ré­
sze azt a hősi harcot tárja fel, m e­
lyet dolgozó népünk legjobbjai fo ly­
tattak a náci- és nyilas rémuralom  
ellen, hazánk szabadságáért, függet­
lensége kivívásáért. A  kiadványok  
másik csoportja a szovjet hadsereg 
felszabadító harcainak és a nemzeti 
újjászületés esem ényeinek ism erteté­
sét és elem zését nyújtja az olvasó­
nak.

Régi adósságot ró le a kiadó a ma­
gyarországi partizáncsoportok tev é ­
k en ységét és harcait bem utató soro­
zat kiadásával. Az egyes csoportok­
ról szóló színes és izgalm as könyve­
ket a harcok részesei, az egykori par­
tizánok írták. Az elsők között je le­
nik meg F ehér Lajos könyve a buda­
pesti partizánok harcairól, majd ezt 
követi a miskolciak, újpestiek és a 
szovjet partizáncsoportokban harcoló 
magyarok hősi tetteiről szóló kötetek  
kiadása.

Az ország felszabadulásának és 
nem zeti újjászületésének történeté­
vel három kiadvány foglalkozik. A  
szovje t hadsereg m agyarországi had­
m űveleteiről szóló könyv feleleven íti 
a tiszántúli hadm űveleteket, a buda­
pesti ostrom, a balatoni védelm i had­
m űveletek és a Magyarország teljes  
felszabadítását eredményező befejező  
hadm űveletek katonai és hadászati 
esem ényeit. N em es D ezső  új könyve 
Magyarország felszabadításának is­
m ertetése m ellett részletesen foglal­
kozik a Horthy-rendszer háborús fe-

(F  o ly  tatás az 1. oldalról.)

előtt ez elképzelhetetlen, az egész 
társadalom struktúrájával össze­
egyeztethetetlen lett volna. Ma a 
társadalmi valóságnak egyedül az 
egységes nemzeti irodalom felel meg 
és egészségtelen helyzet az, amikor 
ez az egység csak szavakban van  
meg. Egészségtelen, korszerűtlen ál­
lapot az, amikor régi ellentétek m es­
terséges ébrentartásával próbálják 
irodalmunkat részekre bontani. Iro­
dalmunk nemzeti egységének is a 
felszabadulás utáni fejlődés vetette  
meg az alapját. Ez az alap: a m un­
kás-paraszt szövetség. Ápoljuk a 
munkás-paraszt szövetség, a város és 
falu egységének nagy eszm éjét iro­
dalmunkban és irodalompolitikánk­
ban is!

Szeretett, gyönyörű fővárosunk, 
hazánk számtalan hőstettől, nagy 
kulturális cselekedetektől megszen­
telt legnagyobb emberotthonának 
felszabadulását ünnepeljük. Ezen az 
örömnapon minden eddiginél han­
gosabban kell harsognia ennek a 
szónak: Béke!

Molotov szovjet külügyminiszter

felszabad ulásról
lelősségének kérdésével, ism erteti a 
kom m unista párt tevékenységét a 
második világháború idején, foglal­
kozik a partizáncsoportok tevékeny­
ségével, s történeti irodalmunkban  
először tárja fel az Ideiglenes N em ­
zetgyűlés tevékenységének adatait 
és tényeit.

Felszabadulásunk történetének ala­
posabb tanulm ányozását segíti elő a 
felszabadulás és nem zeti újjászületés 
fontosabb esem ényeit tükröző kora­
beli iratokat tartalm azó „D okum en -  
tu m kötet,e.

„ A z  ezeréves  ju ssért”  cím m el fog­
lalta kötetbe a Szikra a Szabad Fold 
1948. évi nagy pályázatán beérkezett 
pályam űvek legjobbjait a földre- 
form ról.

A  napokban m egjelent Vas Zoltán­
nak „ A  fén y  fe lé ”  című m űve is, 
m elyben a szerző regény szerűen írja 
le  a forradalmi szocialista ifjúság e l­
ső világháború alatti tevékenységét, 
szerepét a Tanácsköztársaság idején, 
majd az ellenforradalm i rendszer e l­
ső éveiben.

A  második világháború idején  
m ártirhalált halt hős kommunista 
lánynak, Braun Évának  állít méltó 
em léket K ántor Zsuzsa Feledhetetlen  
ifjúság  című könyve.

„H ősi harcok em lék ei°  cím m el 50 
régi munkásm ozgalm i harcos vissza­
em lékezései jelennek meg. E kötet­
ben egyszerű földm unkások, dolgozó 
parasztok, munkások és mozgalom­
ban részvevő régi harcosok szólalnak  
meg, em léket állítva annak a hősi 
harcnak, m elyet a dolgozó nép leg ­
jobbjai vívtak saját*felszabadulásu­
kért.

m inap elhangzott szavai után semmi 
kétség sem  maradt afelől, ki ve­
szélyezteti és ki védi meg a békét. 
Az atomháború propagálói gyűjtik  
Nyugat-Németországban ugyanazo­
kat a hivatásszerű töm eggyilkosokat, 
akiket tíz évvel ezelőtt a Szovjet 
Hadsereg söpört ki fővárosunk terü­
letéről. Tudjuk, hogy a béke erős 
és a m erénylet nem fog sikerülni. 
De azt is tudjuk, hogy csak minden 
békét akaró erő egyesítése vezethet 
teljes sikerre. Mi egyetlep magyar 
írót sem  tartunk olyan jelentékte­
len erőnek, amelyről a békeharc le­
mondhatna. Ellenkezőleg: hisszük,
hogy a mi körünkben még igen nagy 
kihasználatlan erőforrások vannak, 
am elyeket a béke m egvédéséért 
harcba lehet és harcba fogunk állí­
tani.

Tegyen tehát minden magyar író 
az örömnek és a hálának ezen a 
szép ünnepén szent fogadalmat, hogy 
alkotó erőit, harci képességét m in­
dig és minden körülmények között 
a haza és a béke szolgálatába állítja. 
Ezzel az elhatározással lépjük át azt 
a küszöböt, amelyen túl szabad éle­
tünk második évtizede vár reánk!

ÉRETTSÉGI BIZONYÍTVÁNY
Fiatalokról — fiataloknak szól 

a legújabb színes szovjet 
film , az Érettségi bizonyítvány. 
Kockáin a szovjet diákélet szív­
derítő élm ényei, ünnepei és' hét­
köznapjai elevenednek meg. Hőse 
Valentyin Lisztovszkij, a gyár 
főm érnökének érettségi előtt álló 
fia, tehetséges, sokszínű egyéniség, 
akit azonban m egszédít a jólét, osz­
tálytársai fe lett érzett szellem i fö­
lénye, s beképzeltségében elszakad a 
közösségtől. Hanyaggá, gőgössé Yálik, 
önként vállalt kom szom ol-kötelessé- 
gét elhanyagolja, elbizakodottságában  
m egsérti, elriasztja a tanári h ivatás­
tól az iskola legfiatalabb tanárnőjét, 
Natasa Jakovlevát. Társai csakha­
mar úgy érzik, csordultig telt a po­
hár Lisztovszkij vétkeivel. Fegyelm i 
elé állítják és kizárják a Komszomol- 
ból. A nézőnek már-már úgy tűnik, 
az elkövetett hibák — egy értékes 
jellem  kisiklásai — végképp elzárták  
a fiú előtt azt az útat, am ely vissza­
vezet társaihoz. Az elhamarkodott 
ítéletet végülis a felsőbb komszomol- 
szervek helyesbítik, s így Valentyin  
a sikerült érettségi után társaival 
együtt indul az egyetem i felvételi 
vizsgára . . ;

A történet így dióhéjban keveset 
ad vissza a film  lényegéből, s nem  
derít fényt arra, hogy az eléggé szok­
ványos cselekm ény mögött a film  al­
kotói — Geraszimov forgatókönyv­
író és Lukasevics rendező — rendkí­
vül lényeges erkölcsi és társadalmi

problémák felvetésére vállalkoztak. 
Lányomnak mondom és m enyem  
értsen belőle — ők az ifjúsághoz szól­
nak, de nem  egy ponton a felnőttek  
is okulhatnak belőle.

A film  alkotói a többi között dicsé- 
retrem éltó bátorsággal vetették fel a 
vezetők, tekintélyes emberek, gyer­
m ekeire leselkedő morális veszélye­
ket. Lisztovszkij, aki úgy véli, csak 
egy szavába kerül, hogy apja autóval 
várja kirándulás után a hegy lábánál; 
hogy a gyár — ugyancsak édesapja 
szavára — felszerelje az iskola tech­
nikai körét; aki megszokta, hogy 
m inden kívánsága azonnyomban te l­
jesedjék — nehezebben érti m eg a 
közösség követelő szavát, nehezebben 
veti alá magát a közösség fegyelm é­
nek. Hozzá járul ehhez a tehetség vélt 
előjoga is. Lisztovszkijnak nemcsak  
az intelligencia, de a beképzeltség is 
sugárzik arcáról. Beszédes, büszke, 
szép szem e, m intha arra intené tár­
sait: „engem más fából faragtak, töb­
bet érek nálatok, s jaj annak, aki 
szárnyaim gúzsbaköti“. Persze, való-, 
jában nem erről van szó. Nem ért­
hetünk egyet a Színház és Mozi bírá­
lójával, aki szerint a Komszomol- 
szervezet, a környezet m egfakítja Va- 
lentyint, s típus-fiatalt akar faragni 
belőle. Igaz, Valentyin egy ideig m a­
ga is így érzi, de lépésről lépésre, sa­
ját kárán rádöbben arra, hogy az 
önként vállalt, öntudatos fegyelem  
nem  gúzsbaköt, hanem szárnyat ad s 
a közösség azzal, hogy megzabolázza,

egyben helyes útra is irányítja ké­
pességeit.

Más kérdés persze az, és ebben van 
a film  m ásik érdeme, hogy Geraszi­
mov, a szocialista humanizmus nevé­
ben bírálja is a fiatalok indokolatlan  
m erevségét, elham arkodott ítéletét. 
Félreérthetetlenül elítéli Zsenyát, az 
egyébként példam utató Komszomol- 
titkárt, aki mikor Valentyin hibát 
követ el, m egtéved — erkölcsi köve­
telésekkel és frázisokkal takarózva 
cserbenhagyja barátját.

Gondolatgazdag, fordulatos, vidám  
film nek indul az Érettségi bizonyít­
vány, kár, hogy a konfliktus kiélezé­
sének drámai pillanataiban a lendü­
let alábbhagy. Mégis, fogyatékosságai 
ellenére is két kellem es órát szerez a 
nézőnek. Abban, hogy ez így van, a 
szerzőn és rendezőn kívül Lisztovsz- 
kijt játszó Lenovojnak van legna­
gyobb része. Alakításában ott lobog 
az ifjúi szerelem, a lelkesedés tüze, 
ott izzik a sértett ifjú keserűsége — 
s közben m indvégig igazán fiatal, ka­
masz marad. A Lisztovszkij magyar 
hangját játszó Kálmán György mind­
végig követni tudja a szovjet színész 
szárnyalását. Kettőjük alakítása még 
ott is meggyőzi a nézőt, ahol a for­
gatókönyv színvonala esik. Az ope­
ratőr, Seinyin, különösen a szovjet 
diákélet ünnepnapjainak, vidám  ké­
peinek bemutatásánál, a jelm ezbál és 
hegym ászás fényképezésénél adott 
sokat a film  m egérdem elt sikeréhez.

Földes Anna

HTíz esztendő előtt a felszabadult 
város színházra éhes népének  

az első műsoros estét a Magyar 
Színházban tartották meg.

Fűtve nem  volt, egym ást m elegí­
tette a sok szorongó ember. Megko- 
pasztva, díszétől m egfosztva állt a 
színház. Nem  volt büfé, nem  volt 
ruhatár. Ruhatár hiába is lett volna, 
az emberek télikabátban ültek, so­
kan rongyosan, kopottan, úgy, ahogy 
a pincéből előbujtak. És mégis 
szebb volt ez a nézőtér, m int a leg- 
pompázatosabb díszelőadásé. A fe l­
szabadult emberek boldog hevülete 
fűtötte és ragyogta be a termet. 
Amikor felm ent a függöny, az em ­
berek egymásra néztek és sírtak, 
örömkönnyeket ontottak.

Gobbi Hilda lépett a színpadra, 
sötétkék szoknyában, szép fehér 
blúzban és szavalni kezdte Ady 
Endre versét:

Vörös jelek a Hadak útján: 
Hunniában valam i készül. 
Rongyos hadak, roppant hadak 
Sereglenek vígan, vitézül.
Máma Tűzország Magyarország 
Fagyott testét a láng befutja. 
Csoda esett, Földre esett 
B enépesült a Hadak útja.

Hálás csöndességben ült a tömeg 
a színházban. Csak percek múlva 
ocsúdtak föl az emberek, s kezdtek 
tapsolni. Adyt ünnepelték-e?— vagy  
a m űvésznőnek szólt ez a meleg el - 
ismerés? Az arcok kipirultak, első­
sorban a Szabadságot ünnepelték. A 
fásultságot elfújták, éledni kezdtek 
az emberek, ébredni kezdett az élet.

TÍZ ÉVE

E 1

Hohó, ez nem a vég volt, a remény­
telen kétségbeesés hangulata, csak 
most kezdődik elölről az egész nagy, 
az egész új élet.

Kint az utca már nem tűnt kiet­
lennek!

Valaki belekiabálta a sötét estébe: 
Vörös jelek a Hadak útján: 
Hunniában valami készül.

Szóltak az ágyúk, a szép szavak 
szállni kezdtek, néhány ilyen hang 
és föltámadunk . . .

gymásután nyíltak a színhá­
zak: elsőnek a Nemzeti Szín­

ház — a Magyarban. Első előadásul 
a Bánk bánt játszották. Csupa 
klasszikus darab: a Figaro házassá­
ga, Shaw  Szent Johannája, Moliere, 
Szimonov: Orosz em berek-je, Gogol 
Revizora. A Nemzeti Színház Ka­
maraszínháza az Andrássy úton a 
„Tartuffe“ és az „özvegy Karnyóné” 
után két egyfelvonásost játszott. Az 
egyik a M edve, Csortos Gyula utolsó 
szereplésével, a másik a Dohányzás 
ártalmasságáról, Törzs Jenő felejthe­
tetlen előadásában, szerepében szinte 
haldokolt az átéléstől. Rögtön utá­
na Rachmanov híres színműve, a 
Viharos alkonyat került színre Ma­
jor Tamás, Ladomerszky Margit és 
Peti Sándor előadásában.

A Madách Színházban a „Pionir“ 
és az „Ak és az em berek” után a 
Ludas Matyi, majd Shaw Meg­
tört szivek háza című kései műve és 
Shakespeare Tévedések vígjátéka  

- volt műsoron.

A Vígszínház első előadásul Gor­
kij „Éjjeli m enedékhely“ című re­
m ekm űvét hozta olyan előadásban, 
am ilyen az akkori sok nehézség kö­
zepette lehetséges volt.

A bemutató napján m ent föl elő­
ször a vasfüggöny, és előadás előtt 
néhány perccel még kalapáltak a 
színpadon. Két zenés vígjáték fejez­
te be a csonka szezont, délután fél 
5  órakor kezdődő előadásban, az 
egyik a „Kis K atalin“ című operet- 
tecske. (Horváth Jenő muzsikájával), 
a másik a „Nebántsvirág“ című ope­
rett, Hervé zenéjével és Németh  
Marika első föllépésével.

A M űvész Színház első darabjai: 
Steinbeck: „Lement a hold“ és Mol­
nár Ferenc három egyfelvonásosa.

A színházakban általában bizony­
talanság uralkodott, a darab válasz­
tás terén, kivéve a Nem zeti Szín­
házat, amely három helyen gondos­
kodott a közönség tanításáról, szó­
rakoztatásáról.

Ezek voltak a felszabadult város 
színházainak első kezdő lépései. 
Ma, tíz év távlatából már csak em ­
lék ez a kezdeti küzdelem. Emlék, 
de em lékeztető is a színházak dol­
gozóinak, vezetőinek, akik ma m in­
dent megkapnak, amire színháznak, 
színjátszásnak csak szüksége lehet. 
Pazar kiállítású, sokszor túl pazar 
kiállítású előadások felejtetik  a tíz 
év előtti első lépések küzdelmeit. A 
mai színházvezetés gondja talán 
csak a darabok kiválasztására, az 
írók színpadra nevelésére összponto­
sul, J ó b  Dániel


